
Hinweis: Soweit noch keine Steuer-Identifikationsnummer vergeben wurde, ist die Einkommensteuernummer einzutragen. 

 

 

{

 
Finanzamt Ort, Datum 

, 
Steuernummer/Geschäftszeichen  

Bei Rückfragen 
bitte angeben 

Straße 

 
 
 
 
 
 
 
 

Auskunft erteilt 

 
Telefon Zimmer 

 
 
 

Bescheinigung zur Ermöglichung der Abstandnahme vom Quellensteuerabzug 
- Artikel 13 Absatz 2 Richtlinie 2003/48/EG / § 13 ZIV 

Attestation des autorités fiscales pour la non-application de la retenue à la source 
Bevestiging van de Belastingautoriteiten voor de uitzondering op de procedure van bronbelasting 
Certification by the tax authorities for the exception to the withholding tax procedure 

 

 
Der Unterzeichner bestätigt, dass  / Le soussigné certifie que / de ondergetenkende bevestigt dat / the undersigned certifies that 

der wirtschaftliche Eigentümer  / le bénéficiaire effectif / de uiteindelijke gerechtigde / the benificial owner 

 
Name und Vornamen  / nom et prénoms / naam en voornamen / family name and given name 

 

 
 
 

Straße und Hausnummer /  rue et n° / straat en nr. / street and street number 
 

 
 
 

Postleitzahl, Wohnort / code postal, localité / Postcode, Gemeente / postal code, city 
 

 
 
 

Steuer-Identifikationsnummer  / numéro d’identification fiscal / fiscaal identificatienummer / tax identification number 
 

 
 
 

oder Geburtsdatum und –ort /  ou date et lieu de naissance / of geboortedatum en -plaats / or date and place of birth 
 

 
 
 

angegeben hat, einen Zinsanspruch zu besitzen bei der Zahlstelle: 
a déclaré être créancier d’intérêts dus par l’agent payeur indiqué ci-après 
heeft angegeven, dat hij een aanspraak op rente heeft bij de uitbetalende instantie 
has stated that he is entitled to receive interest payments from the paying agent: 
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Hinweis: Soweit noch keine Steuer-Identifikationsnummer vergeben wurde, ist die Einkommensteuernummer einzutragen. 

 

 

- 2 - 
 

 
 
 

Firma oder Bezeichnung  / Dénomination ou raison sociale / Benaming of Firma / company or corporate name 
 

 
 
 

Anschrift oder Sitz  / Adresse ou siège social / adres of maatschappelijke zetel / address or registered office 
 

 
 
 

Straße und Hausnummer / Rue et n° / straat en nr. / street and street number 
 

 
 
 

Postleitzahl, Ort  / Code postal, localité / Postcode, Gemeente / Postal code, City 
 

 
 
 

Kontonummer des wirtschaftlichen Eigentümers oder, in Ermangelung einer solchen, Kennzeichen des 
Wertpapiers: 
numéro de compte du bénéficiaire effectif ou, à défaut, identification du titre de créance 
rekeningnummer van de uiteindelijk gerechtigde of, bij ontstentenis daarvan, een eenduidige omschrijving van het schuldinstrument 
the account number of the beneficial owner or, where there is none, the identification of the security: 

 
 

1.    2.   

 

3. 
 

   4.   

 

5. 
 

   6.   
 
 

Nicht ausgefüllte Zeilen sind zu streichen! / Please delete lines, which aren’t filled! 
 

 
 
 

Diese Bescheinigung ist höchstens drei Jahre gültig. 
Ce certificat est valable pour une période n’excédant pas trois ans 
Deze verklaring is geldig voor ten hoogste drie jaar 
This certificate is valid for a period not exceeding three years. 

 
 
 
 
 
 
 

 
Datum / date / datum Unterschrift (Finanzamt) 

signature (tax office) 
 
 

Dienststempel des Finanzamtes 

cachet du service / stempel van de dienst / official stamp 


